DPOPYM dumonorus, UCKyCcCTBOBeOeHNE U KYJIbTYPOIOTHSI»
nauchforum.ru

C[ . HAYYHbIN XXXIX MexpayHaponHas Hay4HO-IpaKTHYeckKas KoHbepeHuusa «Hay4Hbil popyM:
&3

3THOHHUMBI KAK CTEPEOTHIIbI U COMATHUYECKASA CUMBOJIMKA B COCTABE
PPA3EOJIOTHU3MOB

Xe6a Xyceirn MoxamMMe[T

mpernopaBaTenb barmamckoro yHuBepcuTeTa, Mpak, r. Barman

ETHNONYMS AS STEREOTYPES AND SOMATIC SYMBOLOGY IN THE COMPOSITION OF
PHRASEOLOGISTS

Heba Hussein Mohammed

Teacher Baghdad University, Iraq, Baghdad

AHHOTanus. B cTaThe yTBepXKOaeTCsI, YTO IpobieMa MeKITHUUECKUX OTHOIIEHUN 1
¢dopMHpPOBaHMS CTEPEOTUIIOB HEPA3PEIBHO CBsI3aHa C IPo6IeMoi B3auMOOeHCTBUS I3BIKOB U
KyNbTyp. B pe3ysnbraTe KyJIbTYPHBIX U SI3BIKOBHIX KOHTAKTOB MEXKIY 3THOCAMHU yCTaHaBIUBAIOTCS
onpeneeHHBIE OTHOIIEHUS. AKIIEHTUPYETCSI BHUMaHNe, YTO B CO3HAHUU JIIOJEeN 3aKPEIIAI0OTCS
MpH3HaKW, XapaKTepU3yIolue APYTyIo Halllio, IPOUCXOOUT MPOILECC CTEPEOTUIIN3allui.
TMTocTynupyeTcsi, 4YTO CTEPEOTUITHI UMEIOT BCE 3THOCHI, HO, KAK OTMEYal0T y4YeHble, B OOIBITUHCTBE
cillydyaeB OHU SIBJISIOTCS JIOKHBIMM. ABTOD yTBEPZKOATe, YTO CTEPEOTUIIHI 3aBUCSAT OT UCTOPUYECKOM,
MeXOyHapOOHOU, a TaKXkKe BHYTPUIOJIUTUUYECKOU CUTyalluu B TOU MJIU UHOU CTpaHe.

IIpegMeTOM HCCIIeNOBAHUS SIBIISIETCS OCOOEHHOCTH BepOamu3aluy STHUYECKUX CTEePEOTUIIOB.
Llenbio sIBNIIETCS BHISIBIIEHNE XapakKTepa QYHKIIMOHNPOBAHUS STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB B SI3BIKOBBIX
cuctemax. Llenb uccnegoBanusi 00yCIIOBUIA CIEOYIONINE 3aadyi: BEISIBUTD U KIaCCUDUITMPOBATD
3THOHOMMHAIINY; ITPOaHaATN3UPOBAThL BePOaIN3aIiiio 9THOCTEPEOTUIIOB. [laHHEIE CTEPEOTUIILI ¥ UX
SI3BIKOBOE OTPazKeHMe OCTaJIMCh BHE II0JISI 3peHUS MCCleloBaTeliel, UMEHHO II03TOMY aKTyalIbHOCTb
mpo6JsieMbl 00yCIIOBIeHa HACYIITHON HeOOXOOUMOCThIO UCCIIeIOBAaHU ST BOSHUKHOBEHUSI CTEPEOTHUIIOB 1
UX IIOCJIeICTBUM.

Abstract. The article argues that the problem of interethnic relations and the formation of
stereotypes is inextricably linked with the problem of the interaction of languages and cultures. As
a result of cultural and linguistic contacts between ethnic groups, certain relations are established.
The attention is emphasized that in the minds of people the signs characterizing another nation are
fixed, the process of stereotyping takes place. It is postulated that all ethnic groups have
stereotypes, but, as scientists note, in most cases they are false. The author argues that stereotypes
depend on the historical, international, as well as the domestic political situation in a particular
country.

The subject of the research is the features of verbalization of ethnic stereotypes. The goal is to
identify the nature of the functioning of ethnic stereotypes in language systems. The purpose of the
study led to the following tasks: to identify and classify ethno-nominations; analyze the
verbalization of ethnic stereotypes. These stereotypes and their linguistic reflection remained
outside the scope of researchers, which is why the urgency of the problem is due to the urgent
need to study the occurrence of stereotypes and their consequences.
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ITocTanoBKa mpod1eMbl. Y KaXXO0oro Hapofa, KaxKao! Halluh eCTh CBOU COOCTBEHHBIE
IIpefCcTaBIeHUsI 00 OKPYZKaIoIeM MUpPe, O MIOASX, O IPEedCTaBUTENSIX OPYTrof KyIbTypel. Takue
IIpefcTaBIeHus GOPMUPYIOTCS Ha OCHOBE OIIpPeIeIeHHBIX 3HAaHUM O ObITe, IPUBBIYKAX, TPANUIIUIX,
yKJlafia Opyroro Hapopna. B obuiecTBe, TakKuM 00pa30M, OBITYIOT CTEPEOTUIHI — KaK OTHOCUTEJIBHO
CcaMux 0665{, OTHOCHUTEJIBHO IIOBEeOEeHUsdA U Tpaununﬁ B IIpefejiaX CBOETro KyJIbTYPHOI'O IIPOCTPAHCTBA,
TaK 1 OTHOCUTEJILHO HpeI[CTaBHTeHeﬁ OPYTOTro sA3BIKOBOT'O M KYJIBTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA.

Taxk, B CBsI3U C HETABHUM 0OOCTPEHUEM T'E€OIOJIMTUIECKON CUTYAIlUH B SI3LIKO3HAHUY HaOTI0maeTcs
ITOBHIIIIEHHLIN MHTEPEC K MTPO0JIeMe 3STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB M HAIIMOHAIbHBIX 0COOEHHOCTEH B
IIpoliecce MeXOyHAaPOOHBIX OTHOIIIEHWH. B 4aCTHOCTH, ClIaBSIHE ¥ HOCUTEJIM aHTJIMMCKOTO SI3bIKa
MMEIOT OOJITYI0 MCTOPUIO B3aUMHBIX OTHOIIEHUH; B CBSI3HU C ro0asu3aliiei o0mecTsa KOIUIeCcTBO
KYJIbTYPHBIX U SI3LIKOBBIX KOHTAKTOB MEXK/y HUMH, @ BMECTE C TeM, U CTEePEOTHIIOB, PacTeT.

ITpegMeTOM MCCHIENOBAHUS ABJISIETCSI OCOOEHHOCTH BepOammu3anuu STHUYECKUX CTEPEOTUTIOB.
Llenbio IBNISIETCS BHISIBIEHME XapaKTepa QYHKIIMOHUPOBAHUS 3THUYECKUX CTEPEOTUTIOB B SI3BIKOBBIX
cucteMax. Llens vccnemoBauus 00yCIOBUIIA CIIEOYIONINE 3aJayun: BHISBUTH U KJIACCUPUITMPOBATH
STHOHOMMHAIINY; TPOAHaIU3UPOBATh BepOaIn3aIiio STHOCTEPEOTHUIIOB. [laHHbIE CTEPEOTUTIHI U UX
SI3BIKOBOE OTpazKeHue OCTAIKUCh BHE TIOJIST 3PeHUs UCCIeqoBaTeNel, *MeHHO IT03TOMY aKTyalbHOCTh
mpo6JsieMbl 00yCIOBIIeHa HACYIIIHOM HEOOXOOUMOCTHIO UCCJIEIOBAaHN ST BO3HUKHOBEHUS CTEPEOTUIIOB U
WX IIOCJTIENCTBUN.

AHa/IU3 MOCJIeTHUX UCCIeIOBAaHUH U My TuKanui. PeHOMEH U TOHSITHE CTEPEOTUIIa
npuBieKaeT Oonblloe BHUMaHue ucciaenosartenedt (bunknu, Kandeprt, Kneubepr, Kpricus,
MapxkoBuHa, CBsATIOK, COpOKUH). BriepBhie TOHATHE CTEPEOTUII BBEJI B HAYUYHEBIM 000pOT
aMepuKaHCKuM coiuosior Y. JlunnMmaH B cBoelt KHure «Public opinion», Beimmenieir 8 1922, on
crerajl IOMBITKY ONpPefeuTh MECTO U POJIb CTEPEOTUIIOB B CCTEME OOIIIECTBEHHOTO MHeHuUs [20,
c. 95].

B 20-30-e rr. B AMepuKe IIOoSBUIIaCh Yepena OPUTHHAJILHBIX UCCIeI0OBaHUM, TTOCBAIIEHHBIX
ITPEeNMYIIECTBEHHO ITPo0eMaM O0IIeCTBEHHOTO MHEHH S, KOTOPHIE IPOOIKaJIi Ppa3paboTKy Teopuu
cTepeoTunoB. Tak, comuosnor P. BUHKIN ompenesnsaeT CTePeOoTHIl Kak Hauboee obIlee
3HaMeHaTesibHOe [18, c. 393]. [To MHEeHHIO YYeHOT0, HaJITUYue CTEPEOTUIIOB IIO3BOJIIET YEJIOBEKY
aIeKBaTHO OIleHWBATh OYEHDb CJIOXKHYIO [IJIsI aHalu3a U O4YeHb yhaJleHHYIO0 OT ceprl ee
OesATEeNbHOCTHU IIOJIMTUYECKOU CUTyalun.

KpomMme Toro, cpeou pa3nuyYHBIX BUOOB CTEPEOTUIIOB HECOMHEHHBIN UHTEPEC OJII MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUN COCTABJISIOT HAIlMOHAJIPHEIE UJIM 3THUYECKHE CTePEOTHUITl. ITocmegHre IICuxoiior
O. Knenb6epr ompenensieTr B KOHTEKCTE 9THOCA, BEIUJIEHSIS IIOHSITHE 3THUYECKOTO CTEePEOTHUIIa B
Ka4deCTB€ KaPTHUHEI B yMaX JIIOJIteI, COOTHOCUMOMU C X COOCTBEHHOU UIIUA OPYTUMHU HAllMOHAJIBHBIMU
rpynnamu. [Tomo6HEIE 06pa3kl UM NPENCTaBIeHUS 0OBIYHO IITUPOKO PACIIPOCTPAHEHHE! B OOIIECTBE;
KaK IIPaBUJIO, OHW YPE3BBYAWHO NPUMUTUBHEI ¥ HEBOCIIPUUMYHUBEI K 00bEKTUBHOM

peansHOCcTH [19, c. 97].

H. MaxHo omnpemensieT 9STHUYECKHUN CTEPEOTHUII KaK 3JIEMEeHT HallMOHAJIbHOU IICUXOJIOTHUH, KOTOPBINA
bopmupyeTcss Kak Ha yPOBHE OOBIIEHHOI'0, TaK U TEOPETUYECKOT0 CO3HAHUS U IIPEeNCcTaBiIsgieT coO0H
coueTaHUe 9MOIIMOHAJILHBIX, PAllMOHAIbHEIX U BOJIEBEIX 971eMeHTOB [8, c. 38]. Ml pa3mensgeMm
MHeHUe KphicrHa, KOTOPHIM MOHUMAaEeT CTEPEOTHUN KaK CTaHOapTHOE IpeacTaBlIeHue OJjis
OOJIBIIMHCTBA NPEeCTaBUTEJIeN COLMAIbHOM I'PYIIIEL, O APYTUX JIIOASAX, BXOASIINX B APYTOM UIKU
COOCTBEHHBIN 9THOC [6, c. 258]. MiTak, O0IBITMHCTBO TUHTBUCTOB, 3aHUMAIOIIUXCS UCCIIeOBaHUEM
OaHHOM TPOOIEeMBl, 0OTMEYAalOT, YTO OCHOBHBLIM ITPHU3HAKOM CTEPEOTUIIOB SIBJISETCS UX
OEeTEPMUHUPOBAHHOCTh KyJIBTYPOU - IIPECTABIEHUS YeJIoBeKa 0 Mupe (OPMUPYIOTCS IO
BIUSHUEM KYJIbTYPHOTO OKPYK€eHHEe, B KOTOPOM OH XKHUBET, IIPEICTaBIAsICh BO ()Pa3e0IOTHIECKOM



IIj1acrTe.

HN310KeHHue OCHOBHOIO MaTepuana. CTepeoTUnu3alus 4ejIoBeKOM IPYyTroro sTHoca 6a3upyercs
Ha OIIMO3UINM «CBOM / 4yKOU», KOTOpas CylllecTBOBaja ellle C Hayajla pa3BUTUA o0I1IecTBa. B
COBPEMEHHOM MUpPE 3Ta OIMMNO3ULNA ITOPOXKIaeT HOBBIE MPOOIEMEI C UIEHTUYHOCTHIO Ha
HanmoHanbHOU nouyBe. JI. Konenes oTMedaeT: «HeT B Mupe Takux HallMOHAJIMLCTOB, KOTOPHIE HE
yTBep3KAanu Obl, YTO UMEHHO UX HAPOJy CBOMCTBEHHEI CBOOO0JII00ME, IYIIEBHOCTD, HOOPOTa,
oTBara, OCTPOyMHE U APyrue qoOpoaeTesiu, KOTOPhIE OHU CUMTAIOT I'JIaBHBIMU IIPU3HAKaMMU CBOETO
“HammoHanmbHOTOo XapakTepa”. M Hao00poT, HET TaKUX HAIIMOHAJIMCTOB, KOTOPLIE He MPUINCHIBATIHN
OBbI MHOIIJIEMEHHBIM IPOTHUBHUKAM TaKUX CBOMCTB, KaK XKeCTOKOCTb, KOBAPCTBO, MCTUTEIBHOCTD
uT. o.»[4,c. 8]

MeHTanbHaAS ONMMIO3UIASA «CBOM / Yy2KOM», OCO3HAHUE «CBOETO» KaK JIyYIIero, a, CJIEHOBaTEIbHO,
«9qyKOT0» KaK Xy[OIIero HaXOOUT CBOEe OTPaXKeHWe M B OTHOHOMHUHANUIX. Tak, HOCUTETN
QHTJIMMCKOTO S3bIKA AAIOT MPENCTABUTENAM CJIaBIHCKUX HAPOAOB OCKOPOUTETIbHEIE 3THO-ITPO3BUIIIA,
CBsI3aHHBIE C PA3/IMYUSIMU B OBITY, KYJIbType, MPUBLIYKaxX U Ap. Haubomee ynmoTpebiseMbIMu
SIBJISIFOTCSI OOIIETIPUHSATHIE COKPAIIleHHBIE U MCKAaXKEeHHbIE BHEITHUE STHOHUMEBI M UCKAXKEeHHBIE
aBTO3THOHUMEBI 3THOCA.

Bo ¢pazeosyiornyeckux KapTHHAX MUPA OMIO3UIINS «CBOM / 9yKOM» BOIIJIOIIeHA Yepe3 3THOHUMEI, TO
€CThb BEIpaKeHUS 110 TUITY: PYC. BO/K® KOPMIEHblU, KOHb A€4YeHbll, HCUO® Kpeu,eHblll, Heopyeo
3amMupeHblll, pagHo HeHadedcHbl [2, T. 1, c. 232]; Xoxoa® 2aynree 80POHbL, A Xumproe yepma

[2, T. 4, c. 563]; Xoxsaaukiil uren Ha 8crb cmopoHbl 6bem®s [2, T. 4, c. 563]; 6ein. 3a 03edam

weedam ‘BenbMi mayHo' [16]; ybleaHCcKiM nomam npatimae / npaHAa0 ‘OPBIKEBIKI, aguyBaHHEe X0JIany,
npamsap3aHHa’ [16]; Ak ocbl0bl Ha 2amaHa ‘amHaAyIllHa, 3rypTOBaHa, OpyxKHa (Hamacti)' [14, c. 191];
HAMelUKae Ka3aHHs ‘Tipa HellTa 3yciM HepaseMenae’' [14, c. 225]; mypaukas ceauus ‘mipa
HAOOasy, MiTyCJIiBYIO XKaHUYBLIHY, IKYI0 Majla XBaJIlO€ BLIHIK pacriadartay €io crpaswl’ [14, c. 477].

IIpu 3TOM 3aKOHOMEPHO, YTO CYyOBLEKTUBHBIN aCIIeKT MEXKITHUYECKUX OTHOIIIEHUM, OCHOBBLIBASICE,
KaK IIPaBUJIO, Ha OBITOBBIX IIpencCTaBJIEeHUAX, BOCIIDOU3BOOUTCA Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE sAI3BIKaA B
BUpge CUCTEMEI STHOHOMHHaHHﬁ. B ceMmaHTHYEeCKOU CTPYKTyp€ JIEKCUYEeCKUX €qUHUI] IIPDUCYTCTBYET
00s13aTeJIbHBINA KOMIIOHEHT, KOTOprﬁ YKa3bIBA€T Ha CTPAHy UJIM MEeCTO 2KUTEJILCTBA,
ITPUHAJIEXKHOCTD K OITPeAeJIeHHON 3THUYECKOUM O0IIHOCTH. [Ipu 3TOM B MHAUBUOYaIbHOM
0OBIIEHHOM CO3HAHUM MMEET MECTO TEHIEHIUSI OTOXKIECTBIIATh «CBOUX» C 3MOIIMOHAJIBHO
HEUTPaJIbHOM HOPMOM WM ITOAAaBaTh UX C ITIOJOXKUTEIILHON OIeHKOM. «UyxKue» ke B OOJBIITMHCTBE
CIIy4yaeB OLIeHMBAIOTCSI HEUTPAJIbHO UM HETAaTUBHO.

CpaBHUM: GOJNT. ApMEHCKAa su3uma ‘CIIUIITKOM 3aTSHYBIIUUCS BU3UT'; dpMeHCKa ycma (uMaMm) ‘SI3BIK
0e3 KocTel y KOro-j1.”; onaakeam ce (onaava ce) Ha dpMeHCKUA non ‘XKajoBaTbCs

BIyCcTyIO' [5, c. 42]; mon. austriackie gadanie ‘moéwienie bez sensu; bzdury, brednie’ [17, p. 26];
udawac, robic¢ greka ‘udawac ghupiego, naiwnego.., udawac, ze sie czegos nie wie’ [21, v. 1, p. 262];
angielska flegma ‘opanowanie’; wyglgda jak smier¢ angielska ‘bardzo mizerny, blady,

chudy’ [21, v. 1, p. 86]; Kochajmy sie jak bracia, rachuimy sie jak Zydzi [21, v. 1, p. 115]; czarny,
obdarty jak Cygan [21, v. 1, p. 149]; ruski miesigc ‘dtugi okres czasu’ [21, v. 2, p. 72]; by¢, siedziec,
stuchac jak na tureckim kazaniu ‘stuchac czego¢, czego sie nie rozumie’ [21, v. 2, p. 378]; kiwac sie
jak Zyd nad talmudem [21, v. 2, p. 902]; czarno jak w gebie u Murzyna po czarnej kawie ‘zupetie
ciemno’ [21, v. 1, p. 150]; Co Wtoch to doctor, co Niemiec to kupiec, co Polak to Hetman

[22, v. 1, p. 18]; aurm. to be Greek to smb. ‘ObITb aGCOTIOTHO HEIIOHSTHLIM [JIsT KOT'0-J1.", IIOCKOJIBKY
cnoBo Greek uMeeT 3HaUYeHUE ‘XUTPBIN, IPOHBIPIUBHIN YE€JI0OBEK, MOIIIEHHUK , ‘HEBBIPA3UTEIbHA
peub, TapabapinuHa' ¥ Tak gajee [11].

Tak, HeoduIManbHbIe Ha3BaHMs, KOTOPHIE ITPENCTAaBUTENIN OJHOTO 3THOCA UCTIOJIL3YIOT
OTHOCUTEJIbHO IIPeiCTaBUTENEN APYTOro, SIBISETCS 9STHOHMMaMU-TIPO3BUIIIaMU — TTeM0paTUBHBIN
Ha3BaHUSIMU U 3THOGOOU3MaMU - TaOYUPOBAaHHBIMU U OCKOPOUTETLHBIMU Ha3BaHUAMU. [locrennue,
B OCHOBHOM, OTHOCSITCS K CTUJIUCTUYECKU CHUIKEHHOMN JIEKCUKHU U CJIeHTa. [Ipu 3ToM IIpo3BHUIlla
BBITIOJTHSIIOT HOMHUHATUBHYIO (PYHKIIUIO, TPEAOCTABISISA «UyKUM» 3THUYECKUM COOOIIeCTBAM M UX
IIPeICTaBUTEIISIM ellle OOHO NOIOJIHUTENIbHOe Ha3BaHue. O0si3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM B CEMaHTUKe
IIPO3BUIIA SIBISIETCSI UPOHUYECKas, MIYTIUBas UJIM OTKPOBEHHO OCKOPOUTEIbHAS XapaKTepUCTHKa
pedepenTa [10, c. 10].



HUHTEpEeCHEIMHU B 9TOM CBETE IIPENCTAaBISIIOTCS KOHIIETITE, BepOanu3nupoBaHHbe (PPa3eoorndecKuMu
eQUHHUIIaMU C KOMIIOHEHTOM 2/13d3 U B LIeJIOM B TepMUHax KoHNenTa ['na3. [Ing mocnenHux
XapaKTepHOU ABJISEeTCS BBICOKAS CTyIIeHb COIIOCTaBUMOCTH (K IPUMEPY, BCIIOMHUM KOHIIEIIT
O6MmaH). OgHako (GOHOBHIE 3HAHUS O KOHIENTE [J1a3a SABIAIOTCS aCUMMETPUYHBIMU: TaK, OIS
PYCCKOU KyJIbTYPHL IIPELlefeHTHEIM TEKCTOM I10 TeMe I'Jla3 SIBIIeTCS POMaHC Ha CTUXOTBOPEHUS

E. I'pebunku «Hepusle oum» (1843 r.), B meceHHUKaX ero IIy6IMKOBaJIy B Ka4YeCTBe 3HaMEHUTOT 0
IIBITAHCKOTO poMaHca» [1, c. 470]:

O4u yepHbvle, ouu cmpacmHbuie!

Ouu ocz2yuue u npekpacHbvle!

Kax o610 51 8ac! Kak 6otrocyw s eac!
3Hamv, yaudes 8ac si 8 HeO0bpblIll Yac!

ITpu 3TOM MOKa3aTeIbHO, YTO B @HTJIOSI3BIYHBIX KyJIbTypaxX B TEPMUHAX KOHIenTa ['ma3
BepOaTM3uPOBAHHO MHBIE KOHIIETITyaTbHBIE TPOCTOPHI: black eye 1) ‘MomOUTHIN T71a3, CUHSIK O,
rna3om’; to give smb. a black eye ‘math KoMy-j1. B r71a3’; 2) amep. ‘Tuioxas penyramnus’ [11]. Kak
M3BECTHO, HACTPOEHNE, OTHOIIEHNE K IPYIOMY YeJIOBEKY U T. [I. BO (hpa3eosioruyeckoi cucreme
IepenaeTcs IIOCPEACTBOM 00pa3HOCTH, CBI3aHHOM ¢ MUMUKOM. [ToKa3aTenbHO, YTO AJIS
0003HaYeHUs ONIPEeeIeHHOTO Hapoaa cpeau HeopUuIInaabHEIX S THOHOMHUHAITNHM B COBPEMEHHOM
AHTJINHMCKOM $SI3BIKE UCIIOJIB3YyEeTCHd OommpenesieHHbIie MOOEIIN. MozkHO BBEIOEJIUTE I'PYIIIIBI STHOHUMOB-
IIPO3BHUII 0003HAYEHUS CJIABSH B @HTJIUHCKOM SI3BIKE I10 CIIEAYIOIINM KPUTEPUSIM:

1) ymotrpeb6ienue coOCTBEHHOTO UMeHU: Ivan - pycckuii, Natasha - ciaBsiHCKas XKeHIIuHa, Sanyika -
BEHTD;

2) ynotpebieHre UMeH U3BECTHBIX MPEACTaBUTEJIeN Hauuu - Rasputin, Drago - pOCUSIHUH;

3) ymoTpebieHnre OOIIEIPUHSITOTO0 COKPAIIIEHHOT0 ¥ NCKAaXKEeHHOTr 0 BHEIITHET 0 3THOHUMA: Bulgie -
O6onrapuH, Hunkie - Beurp, Pole - nonsk, Uke, Ukey - yKpauHeIs;

4) ynotpebJieHre NCKaXKeHHOT0 aBTO3THOHMMaA 3THOcAa: Polake, Pollack, Polski - momnsik, Russki -
PYCCKU;

5) ynoTpebeHre STHOHNMOB-ITPO3BHUII, 0O0Pa30BaHHBIX OT TPAAUIITMOHHBIX OKOHYaHUY (hamMunuii: Lov
- pycckuii, Skier, Chuck - monsk;

6) yrmoTpeb6ieHre 3STHOHMMOB, CBI3aHHBIX C IPeIMeTaMH MaTepHualIbHOM KyIbTypel: Cossak -
ykpauHel, pycckuii, Khokhol - ykpaunen, Ruble Head, Sputnik - pycckuii;

7) ynotpebneHre Ha3BaHUN HAIIMOHANILHOM enbl: Goulash - BeHTp, Perogy - yKpauHelr;

8) yKa3aHue CBOUCTBEeHHOU gesaTenbHOCTU: Cleaning Lad - nonsuka, Vodkalky, Vodka Nigger -
PYCCKUI;

9) ymoTpebieHue CJI0B, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha UIE0IOTUYECKHU ITPU3HAK - MPUHAIIEKHOCTb K
MMONUTHYECKOM mapTuu: Red, Commie - pOCCUSTHUH;

10) yka3aHMe IOIUTUYECKOTO CTPOSI CTPaHBl: SOVS - poccusiie u xkutenu crpad CHI.

EcTecTBEeHHO, YTO HAIIMOHAIbLHBIE CTEPEOTUITEI CO3HAHUS COXPAHSAIOTCS Ha KOTHUTUBHOM yPOBHE KakK
TIOHSITUE U MOTYT OBITH BEIPAXKEHHI JIEKCEMAMU B TPEAUKATUBHON M aTPUOYTUBHON (QYHKIINMY,
KOTOPBIMHU SBIISIOTCS:

1) CymiecTBuTENbHBIE, OTPaXKawIllye CBOUCTBA OQUITUATIBHBIX (9STHOHUMBI) U HeO(pUIIaIbHBIX
(«“KCEeHOSTHOHUMEI») Ha3BaHUM 3THOCOB Ha OCHOBE acCOLHAIluy MPUPOLHO-TeHETUYECKUX U
COITMOKYJTbTYPHBIX ITPU3HAKOB 3THOCA [3, ¢. 19]. Takue acconmanuy MOTyT OBITh PA3TUYHBIMH,
HaIpUMep TUNINYHBIE UMeHa U GaMUIuy oIpeneleHHON HalluOHanbHOU Irpynnsl. B Poccuu MHOTHE



MYy2KYUHBI HOCAT UM MBaH, U 3TO He TOJILKO PSAOBLIE I'PaxKaaHe, HO U U3BECTHHIE IIPeACTaBUTEN
Hanuu: UBau ['po3uwiii, UBan bynuH, MBaH IlaBnos, UBan Kpy3enwmtepH, iBan Typrenes. Kpome
TOrO, UMs FiBaH O4YeHb YaCTO BCTpedaeTCs B PyCcCKoM ¢onbKkiope: UBaH-gypak, MiBan LlapeBud u
opyrue. [ToaToMy 3aKOHOMEPHO, YTO HOCUTEIN aHTJIMMCKOTO sI3bIKa YaCcTO Ha3bIBAlOT POCCUSH [van.
KceHO3THOHUMEBI MOT'YT TaKxXKe O0TpaXKaTh TPAOUIIMOHHbIE OKOHYAHUS paMUnIuii. Y IOISKOB,
HamnpuMep, HauboJiee pacupocTpaHeHHble paMUINU C OKOHYAaHUAMU «-SKi», «-cki», «-dzki» B
MY2KCKOM pofie u «-ska», «-cka», «-dzka» B ’K€HCKOM pOfie; IT03TOMY HeoDUITnaIbHEIM 3THOHUMOM
IJIsI TIOJISIKOB 9THOHUM Skier.

Hanmu TakzKe aCcCOIMUPYIOTCS C IpegMeTaMU U SBJIEHUSIMU UX KyJIbTyphl. HemapoM yKpauHIEB
Ha3elBaloT Cossak, Belb YKPauHCKOe Ka3a4yeCTBO ChIIPaI0 3HAUUTEJILHYIO POJIb B YCTAHOBJIEHUN
TOCYOAapPCTBEHHOCTH 3TOM CTPAHBI U OBIIIO BIUSITEIbHOM CUJION Ha MEXKIYHAPOOHOM apeHe Ha
MIPOTSI2KeHUH 00Jiee YeM OBYX CTONeTui. Elle OMHUM KCEHOSTHOHMMOM Ha 0003HAYEeHUS YKPaAUHIIEB
sABHsieTcs cy1oBO Khokhol. Xoxsibl (O My2KYUH - XOXO0JI, [JI5 XKEeHIIIWH - XOXJIyIlIKa) -
nmpeHeOpexRUTEeIbHOE Ha3BaHWe YKPAauHIIeB, 4acTo IIPUMeHsieMoe Ha OBITOBOM YPOBHE cpenu
poccusiH, 6e7I0pyCOoB, MOISIKOB, KOTOPOe Mepeaasioch U APYrMM HapogaM, B YaCTHOCTH HOCUTEISIM
QHTJIMUCKOTO A3bIKa. 9TO Ha3BaHUeE NOSABUJIOCH B XVII BeKe U IPOUCXOOUT OT OCeNlenlia —
XapaKTepHOU NMPUYEeCKHU y Ka3akoB. XoTsA B KueBckol Pycu Takas nmpudecka Oblyla OOHUM U3
MIPU3HAKOB 3HATHOTO pPofa, KCeHO3THOHUM Khokhol aBnsieTcss 0CKOPOUTENbHBIM AJI1 YKPAUHIIEB,
IIOCKOJIBKY IIOf 3TUM Ha3BaHUEM YacTO IOHUMAaeTCs HeBeXKeCTBO. PoccusiHaM manu 3THOHUM
Sputnik, TPUYUHON 3TOTO ABJsAETCA TOT PakT, 4To UMeHHO CCCP nmepBrIM B MUPE 3allyCTUTI B
KOCMOC UCKYCCTBEHHBIV CIIYTHUK 3eMu. Kak U3BECTHO, B 9TO BpeMs IIIjia «XOJIOOHAas BOMHa» MeXOY
CCCP u CIIA noToMy aMepHuKaHIIEB, M BECh MUP, BCKOJIBIXHYJIa 3Ta HOBOCTh U, KaK CJIE[CTBUE,
CCCP Hauyanmu HOMUHHUPOBATh Sputnik.

Takum 06pa3oM, MBI BUOUM, KaK 9THOHUMEI B KQ9YeCTBE CTEPEOTHUIIOB O TOM WIM MHOM HAIUW MOTYT
COCTOSITh TaKJKe M3 IIPEeICTaBIeHUI O HAIlMOHATbHON KyXHE, O CAaMBIX U3BECTHERIX ee OIfofiax U Tak
manee. Tak, HaUMOHAJIBHEIM OJIIOIOM BEHI€PCKOM KyXHU, HAIIPUMED, SABJISETCS T'ysl. PelenT 3Toro
6ntoma usBecTeH elle ¢ XI B., B TeueHHe BEKOB OH MEHSJICSI, COBEPIIEHCTBOBAJICS U CETOOHS 9TO
61010 U3BECTHO BO BCceM Mupe. CaMKX BEHI'DOB HOCHUTEIN aHTJIMMCKOIO sI3bIKa TaKxKe CTalu
Ha3welBaTh Goulash. CBoe oTpaxeHVe B aHTJIMUCKOM s3bIKe Halllell U CTEPEOTHUII O TOM, UYTO POCCUSIHE
MMEIOT CKJIOHHOCTh K Ype3MepHOMY yrnoTpelbsieHuto ankorond. Tak, atHonuM Vodkalky
0o0pa30BaHHLIN TyTEM KOHTaMUHALMU, couyeTanueM cnoB Vodka + Alcoholic. Enie ogHUM TPUMEPOM
BepOanm3alnuy 3TOT0 CTepeoTuna ABiseTcs sTHoHUM Vodka Nigger.

Cpenmu coMaTH4YeCKHUX CUMBOJIOB, KOTOPBIE B OOIBITUHCTBE CBOEM TOKIECTBEHHEIE B
BBIIIIEYIIOMSIHYTBIX SI3BIKaX WHTEPECHBIE OTIINUNS HaOmMogaeM B GyHKIIMOHUPOBAHUY U
CHMBOJINYECKOU Harpys3Ke CJI0Ba neyeHkd. Tak, B clioBape YIIaKOBa HaXOOWM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
IMeYeHKa yImoTpeOIsioT KaK CUMBOJI THEBA, pa3dpaxkeHusi, XKeJTYHOTo HacTpoeHnus [13, T. 3, c. 250].
M. HoBHMKOBa CUHMTAET, YTO CUMBOJINKE MeYEeHKHN KaK CHHOHUMY XKW3HU, XKU3HEHHOU dSHEPTHUH, a
WHOT[Aa U «MecTa ITpeObIBaHUsI» 9MOIIMOHAILHEIX COCTOSTHUM, MTPUCYIa YHUBEPCAIbHOCTE [9, c. 244].
Taxk, Mpu BCeH TOXKIOECTBEHHOCTHU MPOUCXOXKIOEHUS MBI HaOJI0AaeM LeTyio Yepeny Baprualui: pyc.
cudum 8 neueHkax y koeo [15, c. 423] - 6en. y neuaHi yecuics, y Kocui yecuics [7] - monbcK. cos
lezy komus na wgtrobie ‘cos kogos nurtuie, ztosci, irytuje, co$s komus dokucza,

doskwiera’ [17, p. 636]; miec¢ kogos, cos na wgtrobie ‘mie¢ ztos¢, zal do kogos o cos, ztosci¢sie o
cos, irytowac czyms’ [17, p 636]; bebechy sie komu, w kim przewracajq ‘ktos sie czyms denerwuje,
cos kogo oburza’ [21, v. 1, p. 97]; pyc. (8ce) neueHKku ombumsb, omwubums [12, T. 9, c. 1144];
adcaodsiub nevanuysl (nevami) kamy [16]; pyc. 3a neueHKy 6epem ‘pasgpazKaer,

cepout’ [13, T. 3, ¢. 250]; 0o (camwix) neyeHok, 0o (camoll) neyeHkUu (Nnpoopoe,

usmok) [12, 1. 9, c. 1144]; roBOpUTh Ie4YeHKOM, He THbBalics medyeHKy UCTIOPTHUIIL [2, T. 3, c. 109] -
6en. navoHka navauua [7]. Yepeoy ©®O c aHaTU3UPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM MPOIOIXKAIT €IUHUITH:
pycC. sbiMambieams KUWkKU - 0ej1. eaHMpobbl nepasdaib, Hympo naaiub, Kiwki nepasidaub, 2i3yHmbul
8blls128aub, BaHMpPOObI 8bils128aub (Oacmasaub) [7]).

JI1060NBITHO, YTO HOCUTEJIN aHTJIMMCKOTO 3bIKa aCCOIUUPYIOT CJIaBAH C CaMbIMU M3BECTHBIMU
IpencTaBUTeNaMU Hauuu. PoccusinaM, HanipuMep, fajiu reTepo3THOHUM Rasputin. Bo3amMoxkHoO,
PacnyTuH He UMeJsl 3HQUUTEJILHOTO BIUSHUS Ha IIOJIMTUKY LTAPCKOT0 IIPaBUTEJILCTBA U
MEeXOYHAaPOOHYIO IIOJIMTHUKY, HO OBIJI M OCTAETCSA OOHOU M3 CaMBIX 3arafi0YHbIX U HEOPOUHAPHBIX
JIUYHOCTEeN B uctopuu Poccun. OH ABISETCS OOHUM M3 CaMBIX IIOMIYJIAPHEIX MU(POB MacCOBOM
KyJIbTypHI XX B., YTO B CBOIO OUepenhb HaXOOUT OTPakKeHUsI UHTePMeOUalbHBIX CBA3SIX (BCIOMHUM



OUCHEeeBCKYI0 «AHactacuio» (1997 ) u ronnmuBynckuit «Xesmn6oi» (2004), B KOTOPBIX TTIaBHEIM
QHTATOHUCTOM BBICTYHUJI PacmyTHH, IpuOOPETIINY MUCTHUYECKHE cliocoOHOCTH). [IpemcTaBieHue o
PYCCKHUX TaKxkKe BepOaIu3upoBayIoch B 9THOHUMe Drago: MiBaH [Iparo - 9To mepcoHax u3 ¢GpuiabMa
«Pokku 4» (1985), coBeTckuii 60kcep u oduiiep, abcomoTHEN yemnuod CCCP. OH uMeeT poCT
OKOJIO OByX MeTpoB U Bec 118 kunorpamm. UMeHHO TaKoe IIpencTaBIeHUue O PYCCKUX
chopMUpPOBAJIOCh Y HOCUTENIEN aHTJIMMCKOTO 13bIKa. U3BECTHO, YTO IIBETOM KOMMYHUCTUYECKOMN
nmapTuu ObIJT KpacHBIN. FIMEHHO T09TOMY, B @HTJIMMCKOM SI3bIKe [1j151 0003HaYeHUS POCCUSH YaCTO
yrnoTpebnsioT aTHOHUMB Commie u Red.

YaIrie BCETO CTEPEOTUNIH BepOaIM3yI0TCSI B COKPAIlEHHBIX MJIM MCKAXKEHHBIX BHEITHUX 3THOHUMAaX
WM aBTO3THOHUMAX. [Tonsgkm mis o60o3HaYeHUsA caMux cebst yImoTpeOsIssioT aBTO3THOHUM Polak.
HocuTenu aHTrIMiCKOT0 siI3bIKa HECKOJIBKO U3MEHUIU 9TOT 3THOHMM COTJIaCHO HOpMaM CBOET0
sI3BIKa ¥ 00pas3oBasics reTepodTHOHUM Polake unu Pollack. TTo aToi# cxeMe 00pa30Basics TaKXkKe
9THOHUM Russki. [loCcTaTOYHO IPUMEHSIEMBIMHU SBJISIOTCS COKpallleHHbIe odulliaabHble STHOHUMEI.
OHM 00Pa3yI0TCs COKpallleHreM 3THOHMMA U moOaBjieHrneM OKOHYaHUM -e, -ie, -ey:
Bulgarian-Bulgie, Hungarian-Hunkie, Ukrainian- Ukie, Ukey.

2) [punaraTenbHbIE, BEIPAXKAIOIINE CTEPEOTUTTHBIE TPU3HAKY B BEIPAXKEHUSIX C PA3JIMYHOU
CTemeHbIo nguoMaTudHoCTH: Russian almond, Russian dressing, Russian roulette, Russian type,
Polish draughts. T. KaubepT oTMeYaeT, 4YTO HallMOHaJIbHbIE CTEPEOTUIILI CYIIECTBYIOT B PA3JIMYHBIX
cdepax 06IIECTBEHHOTO AUCKYPCa, UMEIOIINX UCTOPUYECKOe, TUTEePATypHOE, (GOTbKIOPHOE
MIPOUCXOXKIEeHNE, MTPOSBISIOTCS BO (PPa3e0IOTUYECKUX eOUHUIAX, aHEKI0TaX, IyTEBEIX 0YepKax,
XYMOXKECTBEHHBIX U TMYOIUIUCTUYECKUX TEKCTAX U T. 1., U3MEHSSICh IO BIUIHUEM UCTOPUYIECKUX,
KYJIbTYPHBIX U ITOTUTUYECKHUX yCIIOBUM XKU3HU [3, c. 19]. Bepbanusamnus CTePEOTUIIOB OTHOCUTEJIBHO
CJIaBsSIH B @aHTJIMHCKOM $I3bIKE TaKXKe IPOUCXOMMIa IO BIIMSHUEM OIlPeeJIeHHBEIX UCTOPUUECKUX U
KyJIbTYPHBIX (DAKTOPOB, CTajia Pe3yIbTaTOM SI3BIKOBBEIX U KYJIbTYPHEIX KOHTAKTOB.

BriBoga. MTak, mpo6iemMa MeXKI3THUYECKUX OTHOLIEHUH ¥ (POPMUPOBAHMUS CTEPEOTUIIOB HEPA3PHIBHO
CBsi3aHa C mpo06JIeMol B3aUMOIENCTBUS I3BIKOB U KYJIBTYP. B pe3ybTaTe KyJIbTYPHBIX U SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB MEX/y 9THOCAaMM YCTAaHABIUBAIOTCS ONpeIesIeHHbIe OTHOIIEeHUI. B CO3HAHWUM JTIOfe
3aKPEeTISTIOTCS MTPHU3HAKK, XapaKTePU3yIollue OPYTYI0 HAIlWI0, TPOUCXOOUT IIPOIECC
cTepeoTunu3aiui. CTEPEOTHUITE UMEIOT BCE 3THOCH], HO, KaK OTMeYaloT yueHbIe, B OOIBIITUHCTBE
CIIy4aeB OHU SIBJISIIOTCS JIOKHBIMU. CTEePEOTUIIH 3aBHUCAT OT UCTOPUUECKON, MeXIYHAPOTHOU, a
TaKXXe BHYTPUIIOIUTUYECKON CUTyalluy B TOM WKW MHOM CTpaHe. DTHUYECKHE CTEPEOTHIIEL — 3TO
000011IeHHOE IPEACTABIIEHNE O TPEACTABUTENISIX STHUUYECKUX IPYIIIL.

B aHTTHICKOM sSI3bIKE CTEPEOTUIIBl OTHOCUTEILHO CIaBsSH BepOaIu3yIOTCs B OMPEIeIeHHBIX MOIEeIsIX
HeodUIMalbHBIX 3THOHOMUHALNY, KOTOPhIe MOXKHO KJIacCU(DUIMPOBATH 110 CIIEAYIOIINM KPUTEPUIM:
yrnoTpebieHre cOOCTBEHHOr 0 uMeHU (Sanyika - BeHTD), ynoTpebiieHrue UMeH U3BECTHBIX
mmpenacTaBuTenel Hanuu (Rasputin - pycckuii), ynorpebneHue o0UIeITPUHSITOI0 COKPAIIeHHOT 0 1
HMCKaXXeHHOT'0 BHEITHETo 9THOHUMaA (Bulgie - 6onrapus), ynotpebieHre NCKaxKeHHOT0
aBTO3THOHUMA 3THOCa (Polake, Pollack, Polski - monsak), ynorpe0bJjieHre STHOHUMOB-TIPO3BUII],
00pa30BaHHBIX OT TPAOULIMOHHBEIX OKOHYaHUM (pamMunmuii (Lov - pocusiHiuH). YnotpebieHue
3THOHUMOB, CBSI3aHHBIX C IIpeAMeTaMU MaTepUuaabHOU KyNbTyphl (Cossak - yKpauHell), a TaKXe C
Ha3BaHUSIMHU HaIMOHAIbHOU nuiy (Goulashy - BeHTp) mub0 yKa3aHUEM CBOMCTBEHHOU
mesitenbHOCTH (Vodkalky, Vodka Nigger - pycckuii), yrmoTpebieHue CJIOB, KOTOPhIE YKa3bIBAIOT Ha
UAEO0JIOTUUYEeCKUY IIPU3HaK - IPUHAMJIEKHOCTDb K IoNuTUYecKou naptuu (Red, Commie - pycCKui),
yKa3aHUs IIOIUTUYECKOTO CTPOS CTPaHbl (Sovs - poccusiHe u xkutenu ctpad CHI).

OTHUYECKUE CTEPEOTUITH B OTHOIIIEHUM CJIaBSTH BepPOaInu3yi0TCS B OOBIINHCTBE CIIy4YaeB B
CYILLIECTBUTEITFHBIX, PEXKEe B IIpUjIaraTeibHbBIX. CaMbIMU MHOTOUYMCIEHHBIMHU SBISIOTCS CTEPEOTHUIIHI,
KOTOPHBIE BHIPAXKEHHBI B COKPAIIEHHBIX UJTH UCKAXKEHHBIX BHEITHUX UK OQUITMATBHBIX 9THOHUMAaX
(Pollack, Russki, Bulgie, Ukie). Bepbanusalysi CTEPEOTUIIOB ITPOUCXOOUT OYEHDb MEIJIEHHO,
OTJIMYAETCSI CTaOUIBHOCTHIO; CTEPEOTUNH TPYAHO UCKOPEHUTH, HO OHU MOTYT OIIPEMeIEHHBIM
00pa30M U3MEHSITHCS B 3aBUCHMOCTH OT COITMAJIbHBIX, 9KOHOMUYECKUX U TMOTUTUYECKUX U3MEHEHUH.
ITepCreKTUBHBIM HAIPAaBIEHUEM MaTbHEHIIETO UCCIeIOBAHUS MOXKET OBITh BHISIBIEHUE PEUEBHIX
IIOCJIEICTBUY STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB OTHOCUTEJILHO CJIaBSIH B MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.



CHOHCOK JTUTEepaTyphl:

1. Amykun H. C., Amykuna M. I'. Kprsitateie cioBa: JIutepaTypHble TuTaThl; OOpa3Hbie BEIPAKEHUS.
- MockBa: XymoxkecTBeHHas nurtepartypa, 1988. - 528 c.

2. [lames B. Y. TonKOBBIM CI0OBaph KMUBOT0 BEJIMKOPYCCKOI'O A3bIKa: B 4 T. - MockBa: Pycckuil a3bIK,
1989 - 1991.

3. Kam6eprt T. JI. HauuoHanbHbEle CTEPEOTUIIEL B @HTJIO-HEMEIIKUX OTHOIIIEHUIX: JINHTBOKYIbTYPHEIN
acmekT: aBToped. muc. ... Kaum. ¢punomn. Hayk: 10.02.04 / T. JI. Kambept; Kues. Hat. yH-T um. T.
[ITeBuenka. - Kues, 2008. - 21 c.

4. Konenes JI. 3. «Yyxue» // Opucceii. Henosek B ucrtopuu. - Mocksa: Hayka, 1994. - C. 8-18.

5. Komrenes A., JleouumoBa M. Beiarapcko-pycku ¢ppaseosornder peuHuk. - MockBa; Codusi: Hayka
U UCKyccTBo, 1974. - 635 c.

6. Kpeicus JI. IT. OTHOCTEPEOTHIIEI B COBPEMEHHOM SI3LIKOBOM CO3HAHMH: K IIOCTAHOBKE ITPOOJIEeME //
®unocodCcKue U JIMHTBOKYIbTYPOJIOTUYECKUE IIPO0JIeMEl TOJIePAHTHOCTH. - EKaTepuHOypT:

HN3pgaTenbcTBO Ypanbckoro yHuBepcuteTa, 2003. - 58 c.

7. Mansl pycka-6emapycki CIIOyHIK mpriKa3ak, IpbiMaBak i dpasem / Yki. 3pminiep CaHbKO. - MEHCK:
Hasyka i Taxnika, 1991.

8. Maxuo M. OTtHO3BOMIOIUSI. HauHO-mO3HaBaTenbHEIE OYepKu. - YepHuron: YIITY, 2009. - 250 c.

9. HoBukoBa M. KomeHTap // YKpalHChKi 3amMoBnsSHHS / Yopsa. M. H. MockaneHKo; ABT. mepeaM.
M. O. HoBukoBa. - Kuis: [Tainpo, 1993. - C. 199 - 306.

10. Catiok FO. B. CemaHTuKa 1 QyHKIIMOHUPOBaHNE 3THOHOMUHALIMM B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM
s13bIKe: aBTOoped. Ouc. ... Kaun. ¢uiaosn. Hayk: 10.02.04 / FO. B. CaTwok; . - Houenxk, 2005. - 20 c.

11. Cuctema OnekTpoHHBIX CrnoBapeli. ABBYY Lingvo 8.0. Software House, 2002.

12. CnoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOro A3kiKa: B 17 T. - MockBa; Jlerunrpan, 1948 -
1960.

13. TonkoBeIU ClTOBaph pycckoro sa3vika / Ilog pen. . H. Ymrakosa: B 4 1. - MockBga:
l'ocymapcTBeHHOE M3OaTeIbCTBO MHOCTPAHHBIX W HallMOHAIBHEIX clioBapeu, 1935 - 1940.

14. ®pazeanarigydsel CIO0yHIK MOBH TBopay . Konaca / Yknazn. A. C. Akcamirtay i iHmI. - MiHCK:
HaByka i Taxuika, 1993. - 655 c.

15. ®pazeonorudyeckuii cmoBapb pycckoro sisuika / [Tox pen. A. Y. MosnoTkoBa. - MockBa: Pycckuit
s3BIK, 1986. - 543 c.

16. dukoycki ©. bBenapyckasa ¢bpaseanoris: ¢ppaleanari3amsel, ix 3HaYsHHe, yKbiBaHHE / . AHKOYCKI.
- Minck: Brimatimias mkosa, 1968. - 448 c.

17. Baba S., Dziamska G., Liberek J. Podreczny stownik frazeologiczny jezyka polskiego. -
Warszawa: PWN, 1996. - 775 s.

18. Binkley R. C. The Common Concept of Public Opinion in the Social Sciences // Social Forces. -
1928. - P. 393.

19. Klenberg O. Tensions Affecting International Understanding. - New York: Social Science
Research Council. - 1950. - 232 p.

20. Lippman W. Public Opinion. - New York, 1954. - p.95.



21. Skorupka St. Stownik frazeologiozny jezyka polskiego. - Warszawa: Wiedza powszechna, 1985. -
T.1.-S.788; T.2.-S.905.

22. Wéjcicki K. W. Przystowia narodowe. Z wyjasnieniem zZrzédla poczatku, oraz sposobu ich uzycia.
- Warszawa: Naktadem Hugues et Kermen, 1830. - T. 1. - 222 s,; T. 2. - 294 s,; T. 3. - 251 s.


http://www.tcpdf.org

